
EN Nipple Shields with Sterilizer Case 
Size 1 — up to 24 mm    |    Size 2 — 25 mm and up 
Cleaning: Always use nipple shields under the care of a medical professional or lactation 
consultant. Before the first use and after every use, wash nipple shields with warm soapy water, 
rinse clean, sterilize, and air dry. 
Sterilizer Instructions: Rest the nipple shields on top of the holders inside the case. Add 5 
teaspoons / 1 oz / 25 mL of water to the bottom reservoir. Close case securely and microwave for 3 minutes using a 700-1000 
watt microwave. Use caution when removing the case from the microwave, it will be hot! Drain water from the case and 
open lid to allow nipple shields to dry and cool for at least 5 minutes. Once cool, wipe out any remaining water drops to ensure 
that case is dry before closing lid to store. 

Instructions for Use: 

With clean hands, hold the nipple shield in both 
hands. The shiny side should be facing your skin 
and the matte side facing out. 

Position the cut out where baby’s nose will be. 

Gently stretch the shield over your breast, 
ensuring your nipple fully fits. 

If needed, a small amount of nipple cream may 
be first applied to your skin to help with shield 
adhesion. Do not apply to your nipple. 

Smooth the sides down for full adhesion. 



FR Téterelles avec étui de stérilisation 
Taille 1 — 24 mm et moins    |    Taille 2 — 25 mm et plus 
Nettoyage : Utilisez toujours les téterelles en suivant les recommandations d’un professionnel 
de la santé ou d’une consultante en allaitement. Après la première utilisation et par la suite 
après chaque utilisation, lavez les téterelles à l’eau chaude savonneuse, rincez, stérilisez et 
laissez sécher à l’air. 
Mode d’emploi du stérilisateur : Déposez les téterelles sur les supports, à l’intérieur de l’étui. Versez 5 cuillerées à thé 
(25 mL/1 oz) d’eau dans le fond du réservoir. Fermez l’étui complètement et placez-le pendant 3 minutes dans un four à 
micro-ondes de 700 à 1000 watts. Usez de prudence en retirant l’étui du four à micro-ondes, car il sera alors chaud! 
Videz l’eau de l’étui et ouvrez le couvercle pour permettre aux téterelles de sécher et de refroidir pendant au moins 5 minutes.  
Une fois refroidi, essuyez les gouttes d’eau restantes afin que l’étui soit sec avant d’être refermé et rangé. 

Instructions d’utilisation : 

Lavez-vous les mains puis prenez une téterelle avec 
vos deux mains. Le côté lustré doit être en contact 
avec votre peau et le côté mat doit être à l’extérieur. 

Placez le côté incurvé là où reposera 
le nez du bébé. 

Étirez délicatement la téterelle sur votre 
sein en veillant à ce que votre mamelon 
soit entièrement recouvert. 

Au besoin, vous pouvez ajouter une petite 
quantité de crème à mamelon sur votre peau 
pour favoriser l’adhésion de la téterelle sur la 
peau. Évitez d’appliquer sur le mamelon. 

Lissez les rebords pour assurer une 
bonne adhésion. 



ES Protectores de pezón 
con estuche esterilizador 
Tamaño 1 — hasta 24 mm    |    Tamaño 2 — 25 mm en adelante 
Limpieza: Utilice siempre los protectores de pezón bajo el cuidado de un profesional médico o 
una asesora de lactancia. Antes de usar por primera vez y después de cada uso, lave los 
protectores de pezón con agua tibia jabonosa, enjuague, esterilice y deje secar al aire. 
Instrucciones del esterilizador: Coloque los protectores de pezón en la parte superior de los 
soportes dentro del estuche. Agregue 5 cucharaditas / 1 onza / 25 mL de agua al depósito inferior. Cierre bien el estuche y 
ponga en el microondas durante 3 minutos usando un microondas de 700 a 1000 vatios. Tenga cuidado al retirar el estuche del 
microondas, ¡estará caliente! Escurra el agua del estuche y abra la tapa para permitir que los protectores de pezón se sequen 
y enfríen por lo menos durante cinco minutos. Cuando estén fríos, seque las gotas de agua que puedan quedar para asegurarse 
de que el estuche esté seco antes de cerrar la tapa para guardarlo. 

Instrucciones de uso: 

Con las manos limpias, sujete el protector de pezón 
con las dos manos. El lado brillante debe estar 
orientado hacia su piel y el lado mate hacia fuera. 

Coloque la abertura en el lugar donde 
estará la nariz del bebé. 

Estire suavemente el protector sobre el 
pecho, asegurándose de que el pezón 
encaje por completo. 

Si es necesario, puede aplicarse primero una 
pequeña cantidad de crema para el pezón en la 
piel para ayudar a que el protector se adhiera 
mejor. No la aplique en el pezón. 

Alise los lados hacia abajo para conseguir 
una completa adhesión. 
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